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9.5.2011 A7-0243/17 

Amendamentul 17 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 
 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 

procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 
COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 4 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Articolul 4 se înlocuiește cu următorul 
text: 

eliminat 

„Articolul 4  

Punerea în aplicare a contingentului 
tarifar pentru produsele din categoria 

„baby beef” 

 

„Normele de aplicare a contingentului 
tarifar pentru produsele din categoria 
„baby beef” se stabilesc de către Comisie 
în conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 195 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului din 22 octombrie 2007 de 
instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții 
specifice referitoare la anumite produse 
agricole (denumit în continuare 
„Regulamentul unic OCP”).” 

 

Or. en 
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9.5.2011 A7-0243/18 

Amendamentul 18 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 

 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 
procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 

COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5a (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5a) Articolul 7 se înlocuiește cu 
următorul text: 

 „Articolul 7 

 Atribuirea de competențe 

 
Comisiei i se conferă competența de a 
adopta acte delegate în conformitate cu 
articolul 7, cu privire la următoarele: 

 
(a) modificările și adaptările tehnice 
necesare ca urmare a modificării 
codurilor din Nomenclatura combinată 
și a subdiviziunilor TARIC; 

 
(b) modificările necesare ca urmare a 
încheierii altor acorduri între Uniune și 
țările sau teritoriile menționate la 
articolul 1; 

 
(c) norme detaliate de aplicare a 
contingentului tarifar pentru produsele 
din categoria „baby beef”. 

 
Atunci când este necesar din motive 
imperioase de urgență, procedura 
prevăzută la articolul 7b se aplică actelor 
delegate adoptate în temeiul prezentului 
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articol.” 

Or. en 
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9.5.2011 A7-0243/19 

Amendamentul 19 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 

 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 
procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 

COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5b (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 7a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5b) Se introduce următorul articol: 

 „Articolul 7a 

 Exercitarea delegării de competențe 

 
(1) Competența de a adopta acte delegate 
este conferită Comisiei în condițiile 
prevăzute în prezentul articol. 

 
(2) Delegarea de competențe menționată 
la articolul 7 se conferă Comisiei până la 
31 decembrie 2015. Comisia prezintă un 
raport privind delegarea de competențe 
cel târziu cu nouă luni înainte de 
încheierea perioadei. 

 
(3) Delegarea de competențe menționată 
la articolul 7 poate fi revocată oricând de 
Parlamentul European sau de Consiliu. O 
decizie de revocare pune capăt delegării 
de competențe specificată în decizia 
respectivă. Decizia produce efecte din ziua 
care urmează datei publicării acesteia în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau 
de la o dată ulterioară menționată în 
decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 
delegate care sunt deja în vigoare. 
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(4) De îndată ce adoptă un act delegat, 
Comisia îl notifică simultan 
Parlamentului European și Consiliului. 

 
(5) Un act delegat adoptat în conformitate 
cu articolul 7 intră în vigoare numai în 
cazul în care nici Parlamentul European 
și nici Consiliul nu au formulat obiecțiuni 
în termen de două luni de la notificarea 
acestuia către Parlamentul European și 
Consiliu, sau în cazul în care, înaintea 
expirării termenului respectiv, 
Parlamentul European și Consiliul au 
informat Comisia că nu vor formula 
obiecțiuni. Respectivul termen se 
prelungește cu două luni la inițiativa 
Parlamentului European sau a 
Consiliului.” 

Or. en 
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9.5.2011 A7-0243/20 

Amendamentul 20 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 

 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 
procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 

COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5c (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 7b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5c) Se introduce următorul articol: 

 „Articolul 7b 

 Procedura de urgență 

 
(1) Actele delegate adoptate în temeiul 
prezentului articol intră imediat în 
vigoare și se aplică atâta timp cât nu se 
formulează nicio obiecțiune în 
conformitate cu alineatul (2). Notificarea 
unui act delegat transmisă Parlamentului 
European și Consiliului prezintă motivele 
pentru care s-a recurs la procedura de 
urgență. 

 
(2) Parlamentul European sau Consiliul 
pot formula obiecțiuni la un act delegat în 
conformitate cu procedura menționată la 
articolul 7a. Într-un astfel de caz, Comisia 
abrogă actul fără întârziere, în urma 
notificării deciziei Parlamentului 
European sau a Consiliului de a formula 
obiecțiuni.” 

Or. en 
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9.5.2011 A7-0243/21 

Amendamentul 21 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 

 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 
procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 

COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5d (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5d) Articolul 8 se înlocuiește cu 
următorul text: 

 Articolul 8 

 Procedura comitetului 

 (1) Comisia este asistată de Comitetul de 
punere în aplicare pentru Balcanii de 
Vest. Respectivul comitet este un comitet 
în înțelesul Regulamentului (UE) nr. 
182/2011. 

 (2) În cazul în care se face trimitere la 
prezentul alineat, se aplică articolul 4 din 
Regulamentul (UE) nr. 182/2011.  

 (3) În cazul în care se face trimitere la 
prezentul alineat, se aplică articolul 5 din 
Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

Or. en 
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9.5.2011 A7-0243/22 

Amendamentul 22 
Vital Moreira, Véronique De Keyser, Kader Arif 
în numele Grupului S&D 

 

Raport A7-0243/2010 
Vital Moreira 
Măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și teritoriilor participante și legate de 
procesul de stabilizare și de asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană 

COM(2010)0054 – C7-0042/2010 – 2010/0036(COD) 

Propunere de regulament – act de modificare 
Articolul 1 – punctul 5e (nou) 
Regulamentul (CE) nr. 1215/2009 
Articolul 10 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5e) La articolul 10, alineatul (1) se 
modifică după cum urmează: 

 (a) litera (a) se înlocuiește cu următorul 
text: 

 „(a) să fi informat Comitetul de punere 
în aplicare pentru Balcanii de Vest;” 

 (b) se adaugă următorul paragraf: 

 „Măsurile menționate la primul paragraf 
se adoptă prin intermediul actelor de 
punere în aplicare. Aceste acte de punere 
în aplicare se adoptă în conformitate cu 
procedura de consultare menționată la 
articolul 8 alineatul (2).” 

Or. en 

 

 


